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BIEN 
      VE 
      NUEVous trouverez dans ce livret 

toutes les informations nécessaires à 
la réalisation de votre projet. 
Si vous êtes bloqué sur une étape ou 
un terme technique, rendez-vous sur 
www.deer-and-doe.fr pour consulter 
nos tutoriels et trouver les réponses à 
vos questions.

Nous espérons que vous prendrez 
plaisir à utiliser ce patron, et vous 
souhaitons bonne couture !
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Lavez et séchez votre tissu à la 
même température que votre 
futur vêtement avant de le couper. 
Les tissus neufs ont tendance à 
rétrécir au lavage, et cela peut 
altérer la taille et la forme du 
vêtement fini.
 
Vérifiez que vous avez tout le 
matériel nécessaire à portée 
de main : en plus du matériel 
mentionné au dos de la pochette, 
il vous faudra une paire de ciseaux 
réservés au tissu, une craie de 
tailleur ou un feutre textile, du fil 
et des épingles.
 
Sur le tableau de tailles, 
déterminez la vôtre en fonction 
de vos tours de poitrine, taille et 
hanches. Pour les patrons ajustés, 
si vous êtes entre deux tailles, 
choisissez la taille du dessus.

 

AVANT 
    TOUTE 
CHOSE

Pour que la réalisation de votre vêtement se passe 
dans les meilleures conditions possibles, suivez ces 
quelques conseils avant de commencer à coudre :

C’EST BON, VOUS 
POUVEZ DÉMARRER !

1 4

2 5

3 6

Si vos mensurations 
correspondent à plusieurs tailles 
différentes, tracez un trait sur le 
patron pour relier les tailles entre 
elles entre la poitrine et la taille, 
et/ou entre la taille et les hanches.
 

Repassez votre tissu et pliez-le en 
deux dans le sens de la longueur, 
endroit contre endroit. Positionnez 
les pièces du patron sur le tissu en 
respectant le plan de coupe (page 
suivante).

 
Reportez les pièces sur le tissu, 
ainsi que toutes les marques, plis 
et pinces. Vérifiez bien avant de 
couper que vous ne vous êtes pas 
trompé sur le sens d’une pièce.
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MESURES 
ET MATÉRIEL

TISSU
Tissus recommandés : gabardine, sergé, denim, 
lainage. 
Prévoyez davantage de tissu pour raccorder les 
motifs.

Quantité de tissu Laize 150cm Laize 115cm

Version A 1m40 1m60

Version B 1m40 1m60

MATÉRIEL
•	 50cm de thermocollant fin

•	 Version A : un zip invisible de 
20cm 

•	 Version B : un zip invisible de 
28cm

MESURES
Taille 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

Tour de poitrine (cm) 80 84 88 92 96 100 104 108 112 116

Tour de taille (cm) 60 64 68 72 76 80 84 88 92 96

Tour de hanches (cm) 86 90 94 98 102 106 110 114 118 122

Vêtement fini 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

Taille (cm) 62 66 70 74 78 82 86 90 94 98

Hanches (cm) 101,5 105,5 109,5 113,5 117,5 121,5 125,5 129,5 133,5 137,5

Entrejambe (cm) 8 8,25 8,5 8,75 9 9,25 9,5 9,75 10 10,25
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APERÇU 
DES 
PLANCHES

VÉRIFIEZ QUE L’ÉCHELLE D’IMPRESSION DE VOTRE 
PATRON EST DE 100%, OU “TAILLE RÉELLE”.

Toutes versions

Version A

Version B
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Le tableau des tailles figure au dos 
du livret d’instructions du patron.
To choose your size, use the size 
chart on the pattern booklet.

34
36
38
40
42
44
46
48
50
52

SYMBOLES
SYMBOLS

TAILLES
SIZES

CHAT
    AIGNE

DROIT-FIL STRAIGHT GRAIN
Placez cette ligne parallèlement à la 
lisière du tissu / Align this line parallel 
to the selvage of the fabric

COUPER AU PLI CUT ON FOLD
Placez le bord de la pièce sur la pliure 
du tissu / Lay the edge of the pattern 
piece on the fold of the fabric

Ce patron est réservé à un usage 
personnel. Toute reproduction ou 
utilisation commerciale de ce 
patron est interdite.

This pattern is for personal use 
only. Any reproduction or 
commercial use of this pattern is 
prohibited.

Des marges de couture de 1,5cm 
sont comprises dans le patron.
5/8” seam allowances are included 
in the pattern.
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REVERS DEVANT

FRONT CUFF
couper x2 (version A)

cut x2 (version A)

Chataigne

10
REVERS DOS
BACK CUFF

couper x2 (version A)
cut x2 (version A)
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13
CEINTURE DOS

BACK WAISTBAND
couper x4 (version A)

cut x4 (version A)
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couper x2 au pli (version A)
cut x2 on fold (version A)
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VERSION A

A1 A2 A3 A4 A5

B1 B2 B3 B4 B5

C1 C2 C3 C4 C5

D1 D2
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Le tableau des tailles figure au dos 
du livret d’instructions du patron.
To choose your size, use the size 
chart on the pattern booklet.
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SYMBOLES
SYMBOLS

TAILLES
SIZES

CHAT
    AIGNE

DROIT-FIL STRAIGHT GRAIN
Placez cette ligne parallèlement à la 
lisière du tissu / Align this line parallel 
to the selvage of the fabric

COUPER AU PLI CUT ON FOLD
Placez le bord de la pièce sur la pliure 
du tissu / Lay the edge of the pattern 
piece on the fold of the fabric

Ce patron est réservé à un usage 
personnel. Toute reproduction ou 
utilisation commerciale de ce 
patron est interdite.

This pattern is for personal use 
only. Any reproduction or 
commercial use of this pattern is 
prohibited.

Des marges de couture de 1,5cm 
sont comprises dans le patron.
5/8” seam allowances are included 
in the pattern.

CARRÉ TEST 5X5CM
TEST SQUARE 2X2’’

PLIER FOLD

ALLONGER/RACCOURCIR

LENGTHEN/SHORTEN

ALLONGER/RACCOURCIR

LENGTHEN/SHORTEN
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5
CEINTURE MILIEU

DEVANT
CENTER FRONT

WAISTBAND
couper x2 au pli (version B)
cut x2 on fold (version B)

Chataigne
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CEINTURE COTÉ DEVANT
SIDE FRONT WAISTBAND

couper x4 (version B)
cut x4 (version B)

Chataigne
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CEINTURE COTÉ DOS

SIDE BACK WAISTBAND
couper x4 (version B)

cut x4 (version B)
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CEINTURE MILIEU DOS

CENTER BACK WAISTBAND
couper x4 (version B)

cut x4 (version B)
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13
CEINTURE DOS

BACK WAISTBAND
couper x4 (version A)

cut x4 (version A)

Chataigne

12
CEINTURE DEVANT
FRONT WAISTBAND

couper x2 au pli (version A)
cut x2 on fold (version A)
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15
PAREMENTURE DOS

BACK FACING
couper x2 (version B)

cut x2 (version B)
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14 PAREMENTUREDEVANT
FRONT FACING

couper x2 (version B)
cut x2 (version B)
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VERSIONS A&B

A1 A2 A3 A4 A5

B1 B2 B3 B4 B5

C1 C2 C3 C4 C5

D1 D2 D3 D4 D5
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Le tableau des tailles figure au dos 
du livret d’instructions du patron.
To choose your size, use the size 
chart on the pattern booklet.
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SYMBOLES
SYMBOLS

TAILLES
SIZES

CHAT
    AIGNE

DROIT-FIL STRAIGHT GRAIN
Placez cette ligne parallèlement à la 
lisière du tissu / Align this line parallel 
to the selvage of the fabric

COUPER AU PLI CUT ON FOLD
Placez le bord de la pièce sur la pliure 
du tissu / Lay the edge of the pattern 
piece on the fold of the fabric

Ce patron est réservé à un usage 
personnel. Toute reproduction ou 
utilisation commerciale de ce 
patron est interdite.

This pattern is for personal use 
only. Any reproduction or 
commercial use of this pattern is 
prohibited.

Des marges de couture de 1,5cm 
sont comprises dans le patron.
5/8” seam allowances are included 
in the pattern.

CARRÉ TEST 5X5CM
TEST SQUARE 2X2’’

PLIER FOLD
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LENGTHEN/SHORTEN
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CEINTURE MILIEU
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WAISTBAND
couper x2 au pli (version B)
cut x2 on fold (version B)
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6
CEINTURE COTÉ DEVANT
SIDE FRONT WAISTBAND

couper x4 (version B)
cut x4 (version B)
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7
CEINTURE COTÉ DOS

SIDE BACK WAISTBAND
couper x4 (version B)

cut x4 (version B)
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8
CEINTURE MILIEU DOS

CENTER BACK WAISTBAND
couper x4 (version B)

cut x4 (version B)
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POCHE

POCKET
couper x2

cut x2
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3 FOND DE POCHE
POCKET FACING

couper x2
cut x2
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PLAN 
DE COUPE

VER 
SION 
A

Disposez les 
pièces sur votre 
tissu plié en deux 
selon le plan 
ci-dessous.

115 cm de laize

150 cm de laize
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VER 
SION 
B

DES MARGES DE COUTURE DE 1,5 CM 
SONT COMPRISES DANS LE PATRON.

115 cm de laize

150 cm de laize
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15 14
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RÉALISA 
TION
ÉTAPE 1 
LES POCHES

1-1 Sur chaque pièce avant du short 
(pièce numéro 1), pliez la pièce en deux 
endroit contre endroit de manière à faire 
correspondre les deux repères du pli plat. 
Epinglez, puis faites une couture de 2cm 
de long au niveau de ces repères.

Tissu 
endroit
Tissu 
envers

1-2 Ouvrez ensuite le pli comme sur le 
schéma ci-dessous, et piquez à 5mm du 
bord pour le maintenir en place. Repassez 
soigneusement.

1-3 Epinglez les fonds de poche (3) sur le 
devant du short, endroit contre endroit. 
Cousez ensuite le long de la courbe de la 
poche.

1-4 Crantez le surplus de couture en 
faisant des encoches tous les 2cm 
environ, puis rabattez les fonds de 
poche à l’intérieur du short et repassez. 
Surpiquez la couture à 3mm du bord.

1-5 Epinglez les poches (2) sur les fonds 
de poches, puis assemblez. Surfilez les 
surplus de couture avec un large point 
zigzag ou un surjet.

1-6 Faites deux coutures de maintien à 
5mm du bord, en haut et sur le côté des 
poches.
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1-7 Positionnez deux rabats de poches 
(11) endroit contre endroit. Epinglez, puis 
faites une couture le long du rabat en 
laissant le haut ouvert.

1-8 Recoupez les surplus à 4mm de la 
couture, crantez les coins, puis retournez 
le rabat sur l’endroit.

1-9 Repassez soigneusement, puis 
surpiquez le rabat à 3mm du bord. Surfilez 
le haut du rabat.

1-10 Pliez le haut du rabat à 1,5cm 
du bord, et repassez soigneusement. 
Epinglez le rabat sur l’endroit du dos du 
short (4), et fixez-le par une couture à 
3mm du haut du rabat.

2-1 Epinglez le devant 
(1) et le dos (4) du short 
endroit contre endroit 
au niveau de la couture 
d’entrejambe. Assemblez 
puis surfilez les surplus de 
couture.

ÉTAPE 2 
MONTAGE DES JAMBES

2-2 Repassez les surplus 
vers le dos du short. 
Positionnez ensuite les 
deux jambes du short 
ainsi formées endroit 
contre endroit en faisant 
correspondre les crans du 
patron.

2-3 Assemblez au niveau 
de la fourche. Crantez les 
surplus de couture tous les 
2cm environ, puis surfilez.
Ouvrez le short et 
repassez soigneusement.

Réservé à / Reserved for Honorine d'Hebrail (honorinedhebrail@gmail.com)



3-1 Thermocollez les pièces de la ceinture 
(si le tissu est léger, thermocollez la 
doublure également).

3-4 Assemblez la ceinture devant sur le 
devant du short, endroit contre endroit. 
Pour cela, procédez en deux étapes : 
Commencez par épingler la ceinture sur 
le short jusqu’à la pointe, assemblez, puis 
relevez votre pied presseur sans relever 
l’aiguille et faites pivoter les pièces afin 
que la deuxième moitié de la ceinture 
corresponde avec la deuxième moitié du 
short. Epinglez, puis finissez votre ligne de 
couture.

VERSION A 
TAILLE NORMALE

3-2 Assemblez les deux morceaux du dos 
de la ceinture (13) endroit contre endroit. 
Ouvrez la couture au fer. Faites de même 
pour la doublure du dos.

VERSION B 
TAILLE HAUTE

3-2 Assemblez les deux pièces du milieu 
dos de la ceinture (8) endroit contre 
endroit, puis assemblez de chaque côté 
les pièce des côtés dos (7). Ouvrez les 
coutures au fer. Faites de même pour la 
doublure du dos.
De même, assemblez endroit contre 
endroit la ceinture milieu devant (5) et les 
ceintures côté devant (6).

ÉTAPE 3 
LA CEINTURE

3-5 Crantez le surplus de couture au niveau de la pointe de la ceinture, puis repassez-le 
vers le haut. Ne cousez pas encore la doublure de la ceinture.

3-3 Epinglez la ceinture dos sur le dos du 
short endroit contre endroit. Assemblez, 
puis crantez et repassez le surplus de 
couture vers le haut.
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ÉTAPE 4 
LE ZIP INVISIBLE

4-1 Surfilez les côtés extérieurs du short.
Epinglez le côté droit du short endroit 
contre endroit, pièce devant contre pièce 
dos. Assemblez, puis ouvrez la couture 
au fer.

4-2 Batissez le côté gauche 
de votre zip invisible au côté 
gauche du short, endroit contre 
endroit, depuis le haut de la 
ceinture jusqu’au repère de fin de 
fermeture éclair.

4-3 A l’aide de votre pied pour 
fermeture invisible, assemblez le 
premier côté du zip.

4-4 Retournez deux fois le côté 
droit du zip, et batissez-le au 
côté droit du short endroit contre 
endroit. Assemblez.

4-6 Assemblez le devant et le dos de 
la doublure de ceinture du côté gauche 
(lorsque la doublure est épinglée à la 
ceinture endroit contre endroit, la ceinture 
et sa doublure doivent être ouvertes du 
même côté), et ouvrez la couture au fer. 
Surfilez le bas de la doublure.

4-7 Epinglez soigneusement la doublure 
endroit contre endroit sur le haut de 
la ceinture. Assemblez la doublure à la 
ceinture comme sur le schéma.

4-8 Crantez les deux coins de la ceinture, 
puis retournez-la sur l’endroit. Repassez 
soigneusement.
Fixez la doublure par une surpiqure au 
niveau du bas de la ceinture.

4-5 Assemblez le côté du short depuis la fin du zip jusqu’au bas de la jambe et repassez.
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ÉTAPE 5 
FINITION DES JAMBES

VERSION A

5-1 Assemblez le dos (10) et le devant (9) 
des revers endroit contre endroit, puis 
ouvrez les coutures au fer. Pliez ensuite le 
revers obtenu en deux dans le sens de la 
longueur, de manière à ce que l’endroit du 
tissu soit visible.

VERSION B

5-1 Recopiez la forme des festons sur 
l’envers des parementures devant (14) et 
dos (15). Assemblez-les ensuite endroit 
contre endroit. Surfilez le haut des 
parementures.

5-2 Epinglez le revers sur le bas du short, 
endroit du revers contre envers du short 
et assemblez à 1,5cm du bord. 

5-2 Epinglez soigneusement les 
parementures au bas du short, endroit 
contre endroit. En prenant votre temps, 
cousez le long des lignes de festons en 
marquant bien les pointes.

5-3 Retournez ensuite complètement le 
revers sur l’endroit du short. Fixez le haut 
du revers à points invisibles.

5-3 Recoupez le bas des festons à 3mm 
de la couture. Crantez soigneusement 
au niveau des pointes. Retournez la 
parementure et formez les festons, puis 
repassez soigneusement.
Fixez le haut de la parementure à points 
invisibles.
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FÉLI 
     CITA 
  TIONS 
   !

Votre vêtement est terminé, 
et vous pouvez le porter fièrement !

Retrouvez conseils, 
idées et réalisations sur
www.deer-and-doe.fr, 
et partagez vos créations avec 
#deeranddoe #DDchataigne. 
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